
AR-15 SLIM LINE HANDGUARDS M-LOK - SLIM LINE HANDGUARDS 14"
M-LOK ALUMINUM BLACK

New from Midwest Industries, their SLH Slim Line Handguard Line! Midwest
Industries Slim Line Handguards feature three sides of M-LOK, a MIL-STD 1913
Picatinny Top Rail, and also Midwest Industries patented 4140 Heat Treated
Torque Plate. The SLH Handguard also includes a 4140 Heat Treated Barrel Nut
along with an installation wrench. 4140 Heat Treated Barrel Nut Features
Patented 4140 Heat Treated Torque Plate Available in 9.25”, 10.5”, 12.625”, 14”,
and 15” length rails 6061 Aluminum Type 3 Hard Coat Anodized MIL-STD 1913
Picatinny Top rail Two Integral Anti-Rotation QD Sling Sockets Super Slim 1.5”
Outside and 1.3” Inside Diameter Three Sides of M-Lok 5-Slot Polymer M-Lok rail
included Fully Dehorned and Deburred Made in the USA

Attributes

Name: SLIM LINE HANDGUARDS 14" M-LOK ALUMINUM BLACK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100030994
Mfr. No.: MI-SLH14
Color: Black
Length: 14
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: M-LOK
Type: Free Float
Delivery weight: 0.64kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 432mm
UPC: 812102031031

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für die AR15 SLIM LINE
HANDGUARDS MLOK

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der AR15 SLIM LINE HANDGUARDS MLOK von Midwest Industries! Diese
Handguards wurden entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Leistung und Benutzerfreundlichkeit zu bieten. Um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitsrichtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Mängel oder Beschädigungen
überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Informieren Sie sich über die lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Handguards und Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor der Installation, ob alle Teile vorhanden sind und in gutem Zustand sind.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrillen und Handschuhe, während der
Installation und Nutzung.
Achten Sie darauf, dass der Handguard korrekt montiert ist, um ein Verrutschen oder Lösen während der
Nutzung zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Werkzeuge und Teile für die Installation.
Vermeiden Sie es, den Handguard übermäßig zu belasten, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge und Teile zur Hand haben.
Lesen Sie die Installationsanleitung vollständig durch, bevor Sie mit der Installation beginnen.

Installation:

Entfernen Sie den alten Handguard, falls vorhanden.
Montieren Sie die 4140 wärmebehandelte Laufmutter gemäß den Anweisungen.
Setzen Sie den neuen Handguard auf die Laufmutter und stellen Sie sicher, dass er fest sitzt.
Ziehen Sie die Schrauben mit dem mitgelieferten Installationsschlüssel fest, um eine sichere
Befestigung zu gewährleisten.

Nutzung:

Verwenden Sie den Handguard nur in Verbindung mit kompatiblen Waffen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Sitz des Handguards und ziehen Sie die Schrauben bei Bedarf nach.
Achten Sie auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung und ersetzen Sie den Handguard bei
Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler. Achten Sie
darauf, alle relevanten Informationen über Ihr Produkt bereitzustellen, um eine schnelle Unterstützung zu
gewährleisten.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien, um eine sichere Nutzung der AR15 SLIM LINE
HANDGUARDS MLOK zu gewährleisten. Ihr Sicherheit und Ihre Zufriedenheit sind uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for AR15 Slim Line
Handguards

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Slim Line Handguards from Midwest Industries. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and installation of your handguards. Please read this document carefully
before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is installed correctly according to the provided instructions.
Always handle firearms and accessories responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Regularly inspect your handguards for signs of wear or damage before each use.
Store the handguards in a safe place, away from children and unauthorized users.
Do not modify the handguards in any way that could compromise their safety or functionality.
If you experience any issues or have concerns regarding the product, stop using it immediately and consult a
qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the handguards.
Use appropriate tools as specified in the installation instructions to avoid damaging the handguards or your
firearm.
Avoid applying excessive force during installation to prevent damage to the handguards.
Make sure that the handguards are securely attached before using your firearm.
Be aware of the handguards' heat resistance; they may become hot during prolonged use.
Do not use the handguards in conditions they were not designed for, such as extreme heat or exposure to
corrosive substances.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure you have all necessary tools, including the provided installation wrench.
Read through the installation instructions thoroughly before beginning.

Installation Steps

Remove the existing handguards from your AR15 by following the manufacturer's guidelines.
Take the 4140 Heat Treated Barrel Nut and install it onto the barrel as per the instructions provided.
Attach the SLH Slim Line Handguard to the barrel nut, ensuring it is aligned correctly.
Use the installation wrench to tighten the handguard securely. Ensure it is not overtightened.
Verify that the handguards are installed correctly by checking for any movement or looseness.

Usage

After installation, conduct a safety check to ensure all components are secure.
Familiarize yourself with the features of the handguards, including the MLOK slots and Picatinny rail.
Attach any accessories as needed, ensuring they are compatible with MLOK and Picatinny systems.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the handguards are damaged beyond repair, dispose of them in a manner that prevents unauthorized use.
Recycle materials where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the AR15 Slim Line Handguards, please consult a qualified firearms expert
or your point of purchase for assistance.

Thank you for your attention to safety and for choosing Midwest Industries. Enjoy your new handguards responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los guardamanos SLH Slim Line de Midwest Industries. Este producto está diseñado para
proporcionar un rendimiento óptimo y seguridad durante su uso. Es importante que sigas todas las instrucciones y
pautas de seguridad para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona el guardamanos antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
No uses el producto si está dañado o si notas alguna irregularidad.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado durante la instalación y el uso.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación al pie de la letra. Una instalación incorrecta
puede provocar fallos en el rendimiento y riesgos de seguridad.
Uso: No sobrecargues el guardamanos con accesorios que excedan las especificaciones del fabricante.
Mantenimiento: Limpia regularmente el guardamanos para evitar la acumulación de suciedad y residuos que
puedan afectar su funcionamiento.
Transporte: Cuando transportes el producto, asegúrate de que esté protegido y asegurado para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Herramientas necesarias:

Llave de instalación (incluida).
Llave inglesa o herramienta adecuada para ajustar la tuerca de cañón.

Pasos para la instalación:

Retira el guardamanos viejo, si es necesario, y asegúrate de que el área de instalación esté limpia.
Coloca la tuerca de cañón 4140 tratada térmicamente en su lugar.
Alinea el guardamanos SLH con la tuerca de cañón y asegúralo utilizando la llave de instalación.
Verifica que el guardamanos esté firmemente instalado y que no haya movimiento.

Instrucciones para el uso:

Una vez instalado, asegúrate de que el guardamanos esté en buenas condiciones antes de cada uso.
Utiliza los rieles MLOK para fijar accesorios según sea necesario, asegurándote de que estén bien
ajustados.
Durante el uso, mantén el área de disparo despejada y asegúrate de que todos los usuarios estén
informados sobre la seguridad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el guardamanos, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la eliminación
de productos de aluminio y otros materiales.
Si el producto está dañado o no es seguro, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o si necesitas asistencia adicional, consulta el sitio web del fabricante o el punto de
contacto de la UE correspondiente para obtener más información.



Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Siempre mantente informado sobre las
actualizaciones de seguridad y recuerda reportar productos inseguros o accidentes a las autoridades competentes.
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Guide de Sécurité pour les Gardemains AR15 SLIM
LINE MLOK

Introduction
Merci d'avoir choisi les gardemains AR15 Slim Line MLOK de Midwest Industries. Ce guide de sécurité vous fournira
des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement
ce guide avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours manipuler votre arme à feu avec précaution.
Portez des lunettes de sécurité et des protections auditives lors de l’utilisation de votre arme.
Ne laissez jamais votre arme à feu sans surveillance, surtout en présence d'enfants.
Vérifiez régulièrement l'état de votre gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Consultez le manuel de votre arme pour vous assurer que le gardemain est compatible.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez les instructions d'installation fournies dans ce guide pour éviter tout risque de défaillance.
Utilisation : Ne surchargez pas le gardemain avec des accessoires audelà des spécifications
recommandées.
Environnement : Évitez d'utiliser votre arme dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient
affecter la performance du gardemain.
Inspection : Avant chaque utilisation, inspectez le gardemain pour vous assurer qu'il est correctement fixé et
en bon état.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Retrait de l'ancien gardemain : Suivez les instructions spécifiques de votre arme pour retirer l'ancien
gardemain.
Installation du gardemain SLH :

Placez le gardemain SLH sur le récepteur de l'arme.
Utilisez l'écrou de canon traité thermiquement 4140 pour fixer le gardemain.
Serrez l'écrou à l'aide de la clé d'installation fournie.

Vérification : Assurezvous que le gardemain est solidement fixé et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation

Utilisez le gardemain uniquement avec des accessoires compatibles.
Ne modifiez pas le gardemain ou ses composants.
Utilisez les prises de sangle QD intégrées pour un transport sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le gardemain dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Recyclez le gardemain et ses composants lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié pour des informations supplémentaires et des conseils.



Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. En suivant ces directives, vous contribuerez à un
environnement d'utilisation sûr et agréable pour vous et les autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per AR15 Slim Line
Handguards MLOK

Introduzione
Grazie per aver scelto i handguard SLH Slim Line di Midwest Industries. Questo prodotto è progettato per migliorare
la tua esperienza di tiro con l'AR15. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un
utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto.
Tieni i prodotti per armi da fuoco lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è in condizioni ottimali.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando utilizzi armi da fuoco.
Assicurati che la tua arma sia scarica prima di installare o rimuovere il handguard.
Non modificare il design originale del handguard, in quanto ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Utilizza solo accessori e componenti compatibili con il tuo handguard.
Non sovraccaricare il rail superiore Picatinny con accessori eccessivamente pesanti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi il dado della canna e la chiave di installazione
forniti.
Lavora in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.

Installazione:

Rimuovi il vecchio handguard seguendo le istruzioni del produttore della tua arma.
Posiziona il dado della canna 4140 trattato termicamente sul tuo AR15.
Fissa il nuovo handguard SLH Slim Line all'arma utilizzando la chiave di installazione.
Verifica che il handguard sia saldamente fissato e che non ci siano movimenti.

Uso:

Utilizza il handguard per montare accessori compatibili come grip, bipiedi, e altri accessori MLOK.
Controlla periodicamente il fissaggio degli accessori per garantire la stabilità durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali metallici e plastici.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o in natura.
Se il prodotto è danneggiato, smaltiscilo in modo responsabile per evitare di causare danni o infortuni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore locale o
visita il sito web ufficiale di Midwest Industries per ulteriori informazioni e assistenza.

Ricorda che la sicurezza è fondamentale. Segui sempre queste linee guida per garantire un uso sicuro e
responsabile del tuo AR15 Slim Line Handguard MLOK.





1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla AR15 SLIM LINE
HANDGUARDS MLOK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup AR15 Slim Line Handguards MLOK od Midwest Industries. Naszym celem jest zapewnienie
bezpieczeństwa i satysfakcji z użytkowania naszych produktów. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa i użytkowania, aby zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie użytkownika.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni.
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań korzystania z produktu i skontaktuj się z
odpowiednim specjalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.
Nie używaj produktu w sposób, który może prowadzić do obrażeń ciała lub uszkodzenia mienia.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas
instalacji i użytkowania.
Nie modyfikuj produktu ani nie używaj go w połączeniu z niekompatybilnymi akcesoriami.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów z produktem, niezwłocznie zaprzestań jego użytkowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz do instalacji.
Sprawdź, czy produkt nie ma widocznych uszkodzeń.

Instalacja:

Zdejmij istniejący handguard, jeśli jest to konieczne.
Zamocuj nowy handguard SLH, upewniając się, że wszystkie śruby są odpowiednio dokręcone.
Zainstaluj nakrętkę lufy 4140, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Użyj klucza do instalacji, aby upewnić się, że elementy są dobrze zabezpieczone.

Użytkowanie:

Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy wszystko jest stabilne i dobrze zamocowane.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, pamiętając o zasadach bezpieczeństwa.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów, aby uzyskać informacje na temat
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.



Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z AR15 Slim Line Handguards MLOK jest kluczowe dla ochrony
Ciebie i innych. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo
podczas użytkowania produktu. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa na platformie Safety
Gate Unii Europejskiej.
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AR15 Slim Line Handguards Käyttöohjeet

Johdanto
Onnittelut AR15 Slim Line Handguard tuotteen hankkimisesta! Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan erinomaista
suorituskykyä ja mukavuutta. On tärkeää lukea ja ymmärtää turvallisuusohjeet ennen tuotteen käyttöä, jotta voit
varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen ja käytön aikana.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se ei ole oikein asennettu.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa lisävarustetta.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumessa.
Ole varovainen, kun käsittelet tuotetta, erityisesti sen teräviä reunoja.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet huolellisesti.

Asennus

Poista vanha käsikahva, jos sellainen on.
Asenna SLH Slim Line Handguard seuraavasti:

Kiinnitä MLOKkiinnikkeet haluamallesi paikalle.
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni.
Asenna MILSTD 1913 Picatinny yläraita.

Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että tuote on puhdas ja hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Suorita säännöllisiä tarkastuksia tuotteen kunnon varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösäädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuote mukana, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 SLIM LINE
HANDGUARDS MLOK

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Slim Line Handguards MLOK från Midwest Industries. Denna produkt är designad för att
förbättra din skjutupplevelse och säkerhet. Det är viktigt att du läser och följer dessa säkerhetsinstruktioner noggrant
för att säkerställa korrekt användning och för att minimera risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Var medveten om lokala lagar och förordningar avseende användning av vapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Kontrollera att handskyddet är korrekt installerat innan du använder vapnet.
Undvik att använda produkten med skadade eller slitna delar.
Se till att inga föremål blockerar handskyddets MLOKspår.
Använd endast kompatibla tillbehör och komponenter.

Instruktioner för installation och användning

Installation av handskyddet:

Se till att ditt vapen är avstängt och ur funktion.
Ta bort det gamla handskyddet genom att lossa pipmuttern med den medföljande installationsnyckeln.
Placera det nya AR15 Slim Line Handguard på vapnet.
Fäst handskyddet genom att återinstallera pipmuttern och dra åt den ordentligt.
Kontrollera att handskyddet sitter fast och inte rör sig.

Användning av handskyddet:

Använd MLOKspåren för att fästa tillbehör som lampor eller grepp.
Se till att alla tillbehör är korrekt installerade och säkrade.
Rengör handskyddet regelbundet för att hålla det i gott skick.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra produkten i enlighet med lokala avfallsregler.
Om produkten är skadad eller oanvändbar, se till att den inte kan användas av andra.
Återvinn materialet där det är möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök
tillverkarens webbplats.

Tack för att du bidrar till en säker och ansvarsfull användning av dina AR15 Slim Line Handguards MLOK.
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Návod k bezpečnému použití AR15 SLIM LINE
HANDGUARDS MLOK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15 SLIM LINE HANDGUARDS MLOK od společnosti Midwest Industries. Tento
produkt byl navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a bezpečnost. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte
následující bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je správně nainstalován a že jste si přečetli všechny pokyny.
Zkontrolujte, zda nejsou na produktu žádné viditelné poškození. Pokud je výrobek poškozen, nepoužívejte ho
a kontaktujte prodejce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou brýle a rukavice.
Sledujte varovné signály a doporučení výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je výrobek správně upevněn a zda se na něm nenacházejí žádné
volné části.
Nepoužívejte výrobek v případě, že je vystaven extrémním teplotám nebo vlhkosti.
Vyhněte se kontaktu s chemikáliemi, které by mohly poškodit povrchovou úpravu výrobku.
Neprovádějte žádné úpravy nebo změny na výrobku, které nejsou doporučeny výrobcem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Přečtěte si pokyny k instalaci dodané s výrobkem.

Instalace:

Odstraňte staré nadpažbí, pokud je to nutné.
Nainstalujte SLH Slim Line Handguard podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je výrobek správně upevněn na místě.

Použití:

Po instalaci proveďte test, abyste se ujistili, že je výrobek bezpečně upevněn.
Používejte výrobek pouze v souladu s jeho určením a podle pokynů výrobce.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepalte výrobek ani jeho části, pokud to není výslovně povoleno.
Zajistěte, aby byl výrobek zlikvidován ekologicky a bezpečně.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Je důležité mít k dispozici
všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali AR15 SLIM LINE HANDGUARDS MLOK. Ujistěte se, že dodržujete všechny
bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání výrobku.


